Sepher Eyob (Job)
Chapter 7
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1. halo’-tsaba’ |2’enosh “al-‘arets w’kimey sakir yamayu.

Job7:1 Is there not a warfare to man on earth,
and are not his days like the days of an hireling?
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<T:1> moTepov ovyL meLpaTNpLOV €oTLv O Blos avBpamov em Ths yTs
kal Gdomep prodiov avbnpepivod M Lwn adTod;

1 poteron ouchi peiratérion ho bios anthropou tés ges
In either way not a trial is the existence of man the earth,

kai hosper misthiou authémerinou he zoe autou?
and as hireling the daily his life,
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2. k' ebed yish’aph-tsel uk’sakir pha“alo.

Job7:2 As a servant earnestly desires the shadow, and as an hireling for his wages,

2> 1) domep Bepdmwv dedotkmws TOV kVpLOv adTOD kal TeTeLXWS OKLAS
1| Gdomep pLoboTos dvapévov Tov pLobov adTod.
2 ¢ hosper therapon dedoikos ton kyrion autou kai teteuchos skias

as an attendant in awe of his master, and attaining for shade;

hosper misthotos ton misthon autou.
as if a hireling his wage?
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3. ken han’chal’til =shaw’ w'leyloth "amal minu-/i.

Job7:3 So am | allotted of vanity, and nights of trouble are appointed 0 me.
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3> oBTws KAY® VTERELVA PTjvas KeEVoys,
7 \ ~ ’ 7 9
vukTes 8€ 0duvdv dedopeval pol elowv.

3 houtos k hypemeina kenous,
So | also waited in vain;

nyktes de odynon dedomenai moi eisin.
and nights of griefs given to me are.
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4. ‘im=shakab’ti w'amar’ti mathay ‘aqum umidad-"areb
w'saba™ti n’dudim =nasheph.

Job7:4 I lie down I say, When shall I arise?
But the night is long, and I am full of tossings the dusk of the day.

4> éav kopm0d, Aéyw IléTe Npépas; ws 8 dv dvaotd, mdAw IléTe éomépas;
mANPMSs € ylvopal 63uvdv Ao Eomépas Ews TpwL.
4 koimétho, legd Pote hemera?
I should go to bed, I say, When shall it be the day?
anasto, palin Pote hespera?

and I rise up, again I say When shall it be evening?
de odynon hesperas proi.
And of griefs, evening morning.
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5. labash b’sari rimah w'gish “aphar raga wayima’es.
Job7:5 My flesh is clothed with worms and a crust of dirt, hardens and runs.
5> pipeTar 8¢ pov 16 odpa év campla oKWANKOV,
ko ¢ Bodakas yiis amd Lxdpos Edwv.
5 phyretai de mou to soma en sapria skolekon,
is befouled And my body i rottenness of worms,

teko de bolakas ges Xyon.
and I melt away with clods of earth of scraping.
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6. yamay qalu ~‘areg wayik'lu tig’wah.

Job7:6 My days are swifter a weaver’s shuttle, and come to an end hope.

<6> 6 8¢ Blos pot éomv eéladpoTepos Aadids, ATOAwAev de év kevi) ENTLdL.
6 hode estin elaphroteros lalias, apololen de ¢ kené elpidi.
And is lighter than speech, and has perished i1 vain hope.
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7. z’kor li= chayay lo’~thashub r'oth tob.
Job7:7 Remember my life is but 5 shall not return to see good.
<> pvnobnti odv 81L mvedpd pov 1 Lo

kal oVkéTL émaveletoetar 6 6PBaAos pov idetv dyabov.

7 mnésthéti oun heé zoée
Remember then is life;

kai ouketi epaneleusetai idein agathon.
and no longer shall return back to behold good.
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8. lo’~th’shureni ro’i "eyneyak bi w'eyneni.
Job7:8 of him who sees me shall behold me no longer;
your eyes shall be o1 me, but I shall not be.
8> 00 mepLfAéfetal pe 0PpOaApos opdVTOS Le-
ol 0dpBalpol cov év épot, kal ovKETL elpl
8 ou periblepsetai me horontos me;
shall not see me again of the one seeing me;

hoi ophthalmoi sou en emoi, kai ouketi
your eyes are me, and not.
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9. kalah wayelak ken Sh'ol lo’ ya“aleh.
Job7:9 As is consumed, and vanished away,
SO to Sheol does not come up.

9> domep védos dmokabapbev dm’ odpavod.

2\ \ b ~ 2 e/ 9 / \ ~
€av yap avBpwmos kataPf) els Gdnv, ovkeTL pm avaBi

9 hosper apokatharthen ouranou.
I am as being cleared away the heavens;
anthropos hadén, ouketi meé anabé
a man Hades, no longer in any way should he ascend;
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10. lo’-yashub “od 'beytho w'lo’-yakirenu “od m'qomo.

Job7:10 He shall not return again o his house, nor shall his place know him anymore.

<10> 008’ 0¥ p1) émaTpédm €T els TOV (8Lov oikov,
00de ) €myvd adToV €TL 6 TOTOS AVTOD.
10 oud’ ou me epistrepsé eti cis ton idion oikon,
neither in any way shall he return surely his own house,

oude me epigng auton eti ho topos autou.
nor in any way shall recognize him any more his place.
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11. gam-~ lo’ ‘echesak pi tsar ‘asichah b’'mar .

Job7:11 Therefore | shall not restrain my mouth;
the anguish of , I shall complain in the bitterness of

9 \ o 9 \ 9 \ ’ ~ ’ ’
<A1> &1ap ovv odde éyw deloopal T® oTopati pov,
/’ b b /’ ” b ’ ’ ~ 7
AaAfow év dvdykT dv, avolEw mkptlav fuyis Lov ocuvexopevos.
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11 atar oun oude pheisomai tg stomati mou, anagke on,

Nevertheless then, nor shall I spare my mouth; in distress being
anoixo pikrian synechomenos.
of my spirit; I shall open the bitterness of being held in.
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12. hayam- ~tanin hi- ay mish'mar.
Job7:12 Am | the sea, or the sea monster, a guard me?
12> méTepov Badaocod el 1) Spakwv, 1L kaTéTalas ém’ épe dpvAaknv;

12 poteron thalassa drakon, eme phylakén?
Is it that a sea or a dragon, me a guard?

A YWY AHIWI FWA AW APHHIX AXYETY
ADYR ORI N SIY 3T RTRRTID
13, hi= t'nachameni yisa’ b’sichi .
Job7:13 , shall comfort me, shall ease my complaint,

13> elma 61 Mapakadéoer pe 7 kAlvn pov,

b4 ’ \ \ bl \ IrQ/ 4 ~ ’
avolow 8€ TPOs EpavTov Ldla Adyov T1 kolTT) pov:

13 Parakalesei me ,
I said that shall comfort me ,
anoiso de emauton idia logon ;

I shall offer to myself my own word in
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14. w'chitataniy umechez’yonoth t'ba athani.
Job7:14 Then You frighten me and terrify me by visions;
14> éxdoPets pe évumviols kal év OPAPACLY LE KATATATOTELS.

14 ekphobeis me kai ¢n horamasin me kataplésseis.
You frighten me with , and visions you strike terror in me.

XYooy XY AW)Y PIHY qUIXYT 15
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15. watib’char machanaq maweth me ats’mothay.
Job7:15 So that would choose suffocation, death rather my pains.
15> dmaddaers amo mvedpaTos pov T Puxmy pov, amd 8¢ BavaTov Ta doTd pov.

15 apallaxeis , de thanatou ta osta mou.
You shall dismiss , and death my bones.
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16. ma’as’ti lo’~ ‘ech’yeh chadal mimeni ki-hebel yamay.

Job7:16 I waste away; I shall not live . Leave me alone, my days are vanity.

9 \ 2 \ %~ / 14 /
16> 0¥ yap els TOv aldva [Moopal, tva pakpobupnow:
amooTa 4’ €Rod, kevos yap pov o Plos.

16 ou zésomai, makrothymeéso;

not I shall live, I should patiently wait.
aposta emou, kenos mou ho bios.

Depart me, my life is vain!

I VALE xAWxmRYy IfAx Ay Wy 43y
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17. mah-‘enosh i th'gad’lenu w’ki-thashith ‘clayu libeak.
Job7:17 What is man You magnify him, and You set your heart to him,
A7> 7l yap éoTv dvBpwmos, STL épeydAvvas adToV
1| 6TL TPoTEYELS TOV VOOV €ls AVTOV

17 ti estin anthropos, emegalynas auton prosecheis ton noun cis auton
what is man you magnified him? you heed the mind in him?
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18. watiph’q’denu lib’qarim lir'ga’im tib’chanenu.
Job7:18 That You examine him every morning and try him every moment?
18> 1| émokomv adTod Moo €ws TO TPWL KAl €ls AvaTavoLy adTOV KPLVELs;
18 & episkopén autou poiéesé to proi kai eis anapausin auton krineis?
him a visit shall you make the morning; and rest shall you judge him?
APq olIma0 AYJ9-4 AYyy Aowx-4{ AyY 1o
PPT WPITIY MRTNTRD 3 IywnTND mpw

19. kamah lo’~thish’ e meni lo’-thar’peni “ad=-bil’"i .
Job7:19 How long shall You not depart me,
nor let me alone until I swallow ?

%4 4 9 A
(19) €WS TLVOS OVUK €aS L€

9 \ 4 74 Y 4 \ / 4 bl b / °
00d€ TpolT e, €ws AV KATATL® TOV TTUEAOV ov €v 0dVvT;

19 tinos ouk eas me
how long do you not allow me,
oude proi€ me, katapio odyné?
nor let me go, I should swallow down grief?
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20. chata’thi mah notser ha’adam lamah sam’tani I'miph’ga” ‘ak
wa’eh’yeh “alay Pmasa’.

Job7:20 Have I sinned? What , O watcher of men?

Why have You set me as a mark you, so that I am a burden to myself?

20> el é'y&) TLOPTOV, T 81')vap,a£ oo mpa&ar, 0 é"ITLO'T(,].p.,GVOS TOV VOOV T®V &vepdmwv;
dua Tt €Bov pe kaTevTeLK TNV OOV, elpl 8€ émL ool PpopTiov;
20 hémarton, ti soi praxai,
sinned, how against you to act out,

ho epistamenos ton noun ton anthropon?

O one having knowledge of the mind of men?
dia ti ethou me katenteuktéen sou, de soi phortion?

Why did you establish me as your accuser, and you a load?

LYro-x4 qi-goxy Aowy fwx-4( 3Yy o
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21. umeh lo’~thisa’ phish’"i w'tha abir ‘eth-"awoni
="atah le"aphar w'shichar’'tani w’eyneni.
Job7:21 Why then do You not pardon my transgression and take away my iniquity?
now the dust; and You shall seek me, but I shall not be.

21> kat dua Tl o0k €moLtow THs avoplas pov ANOmy
kal kabapLopov Ths apapTias pLovs
\ \ 9 ~ 9 I4 9 ’ \ 9 V4 9 ’
vuvi 3¢ els yfiv ameleboopar, opbpilwv € ovkéT elpl.
21 kai dia ti ouk epoiéso tés anomias mou léthén
And why did you not appoint of my lawlessness to forgetfulness,

kai katharismon tes hamartias mou?
and for a cleansing of my sin?

de cis gén apeleusomai, orthrizon de ouketi
But the earth I shall go forth, for rising early and no longer
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